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Pan è un sistema di porte 
scorrevoli con telaio in 
alluminio cui sono incollati, 
sulle facciate esterne, due 
vetri temperati. Il risultato 
è un pannello monolitico di 
grande impatto emozionale. 
Le maniglie incassate 
sono disposte sul traverso 
strutturale o direttamente 
sul vetro.

Pan is a sliding door system 
with aluminium frame 
on which two tempered 
glasses are glued on the 
external side. The result 
is a monolithic panel of 
great emotional impact. 
The embedded handles are 
mounted on the horizontal 
beam or directly on the glass.

Pan es un sistema de 
puertas correderas con 
marco de aluminio que en 
las fachadas exteriores 
presentan dos vidrios 
templados encolados. 
El resultado es un panel 
monolítico de gran 
impacto emocional. Las 
asas empotradas están 
situadas sobre el travesaño 
estructural o directamente 
sobre el vidrio.

Pan est un système de 
portes coulissantes avec 
châssis en aluminium où 
sont collés, dans les côtés 
extérieures, deux verres 
trempés. Le résultat est 
un panneau monolithique 
qui donne un grand impact 
émotionnel. Les poignées 
encastrées sont montées 
sur le travers structural ou 
directement sur le verre.

Pan ist ein Schiebesystem 
mit Aluminiumrahmen über 
dem zwei gehärtete Gläser 
auf der Außenseite geklebt 
werden. Das Ergebnis ist ein 
monolithisches Paneel vor 
einer großen Wirkung. Die 
versenkten Griffe sind auf 
dem waagerechten Träger 
oder direkt auf dem Glas 
montiert.
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Una cornice serigrafata 
evidenzia la trasparenza che 
con Pan diventa eleganza. 
Tra i due vetri è visibile il 
profi lo in alluminio senza 
giunzioni che testimonia 
la vocazione minimale di 
queste porte.

A silk screened frame 
highlights the transparency 
which becomes elegance 
with Pan. Between the two 
glasses, the aluminium 
profi les without junctions 
which proof the minimal 
character of these doors.

Una cornisa serigrafi ada 
evidencia la transparencia 
que con Pan se convierte 
en elegancia. Entre los dos 
vidrios queda a la vista el 
perfi l de aluminio sin juntas, 
testimonio del carácter 
mínimo de estas puertas.

Un encadrement serigraphié 
souligne la transparence que 
avec Pan devient élégance. 
Entre les deux verres est 
visible le profi l en aluminium 
sans jonctions qui témoigne 
la vocation minimale de ces 
portes.

Ein siebbedruckter 
Rahmen unterstreicht die 
Transparenz die mit Pan 
Eleganz wird. Zwischen die 
zwei Gläser sieht man die 
Aluminiumprofi len ohne 
Verbindungen die das 
minimale Wesen dieser Türen 
beweist.
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Pan nelle versioni con 
binario a tre vie esterno ed 
incassato nel controsoffi tto. 
La versione con il binario 
incassato si compone di 
un profi lo da installare 
durante la posa del 
controsoffi tto e di un 
binario di scorrimento da 
montare successivamente, al 
momento di motare le porte.

Pan in the external and 
embedded track version 
with 3 runways. The 
embedded track version 
includes a profi le which has 
to be installed during the 
plasterboard mounting and 
a sliding track to be later 
mounted, i.e. during the doors 
installation.

Pan en las versiones con 
riel de tres vías externo y 
empotrado en el techo. La 
versión con riel empotrado 
se compone de un perfi l 
para instalar durante la 
colocación del techo y del 
riel de desplazamiento, que 
se instala posteriormente, en 
el momento de montar las 
puertas.

Pan dans la version avec 
rail à trois voies externe et 
encastré dans le placoplâtre. 
La version avec rail encastré 
se compose d’un profi l qui 
doit être monté pendant 
l’installation du placoplâtre 
et d’un rail d’écoulement 
à monter ensuite pendant 
l’installation des portes.

Pan in der äußerlichen und 
versenkten Gleis Version 
mit 3 Schiebenswege. 
Das versenkte Gleis 
Version enthält ein 
Profi l, das während der 
Gipskartonmontage installiert 
werden soll, und ein 
Schiebegleis das während 
die Türmontage installiert 
werden soll.
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Pan technical info

Differenti posizioni di 
chiusura ed apertura delle 
porte. Massima libertà 
funzionale, sempre su 
misura.

Different closing and 
opening positions of the 
doors. Maximum functional 
freedom, always custom 
made.

Diferentes posiciones de 
cierre y apertura de las 
puertas. Máxima libertad 
funcional, siempre a medida.

Différents positions de 
fermeture et ouverture des 
portes. La meilleure liberté 
fonctionnelle, toujours sur 
mesure.

Verschiedene Schließung- 
und Öffnungspositionen 
der Türen. Maximale 
Funktionsfreiheit, immer 
maßgefertigt.
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Pan technical info
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A. sezione con binario 
 esterno
B. sezione con binario
 incassato
C. piante a una, due,
 tre ante

A.  section with external track 
B.  section with embedded 
 track 
C. plan with one, two, 
 three panels

A. section avec rail externe
B. section avec rail encastré
C. plan à un, deux et trois 
 panneaux

A. Schnitt mit Außengleis 
B. Schnitt mit versenkten 
 Gleis 
C. Plan mit ein, zwei und 
 drei Paneele

A. secciòn con riel externo
B. secciòn con riel 
 empotrado
C. plan de una, dos o tres 
 hojas

D. sezione a una, due, tre ante
 con binario esterno,
 a muro e incassato
E. maniglia sul traverso
F.  maniglia sul vetro
 (solo per vetri retroverniciati)

D. section with one, two, three 
 panels with external, at wall 
 and embedded track
E.  handle in the profi le 
F.  handle on the glass (only for 
 back painted glasses)

D. section à un, deux et trois 
 panneaux avec rail externe, 
 aur mur et encastré
E. poignée sur le travers 
F. poignée sur le verre 
 (seulement pour verres 
 laqués)

D. Schnitt mit ein, zwei und 
 drei Paneele mit 
 Außengleis, Gleis an die 
 Mauer und versenkten Gleis
E. Griff an dem Profi l 
F. Griff an dem Glas 
 (nur für lackierten Gläser)

D. secciòn de una, dos o 
 tres hojas con riel 
 externo, a la pared y 
 empotrado en el techo
E. manilla sobre el travesaño
F. manilla sobre el vidrio 
 (solo por vidrios pintados)


